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NQTICIAS REGIONALES

DE AMERICA LATINA

Editorial
Estrenamos el ano 2013 y continuamos con un aho mâs de intercambio
de informaciones y experiencias. La palabra escrita, que es protago-
nista, continuarâ su recorrido, desde las fuentes a esta redacciön y de

aqui, a los lectores. En ese ir y venir nos cono-
cemos, nos mantenemos en contactoynos en-
riquecemos todos los que integramos la comu-
nidad suiza de Latinoamérica.
En estas Paginas Regionales leerân informaciones

quellegan desde distintos paisesy tam-
bién sorprendentes historias de vida de suizos

y suizas que eligieron un pais latinoamericano

para radicarse. En ocasiones, si la distancia
me lo permite, los visito y entrevisto en su lugar de residencia; en la ma-
yoria de los casos, nos comunicamos con correos electrônicos.
Les deseo un buen ano, en armonia y paz, con salud, bienestar y mu-
chos proyectos. Hay que proyectar que luego la vida... nos sorprende.
Desde Buenos Aires, reciban mis cordiales saludos.

MARIA CRISTINA THEILER, REDACTORA "NOTICIAS REGIONALES DE LATINOAMÉRICA"

Venezuela,

Caracas

Presencia Suiza 2012

Sr. Embajador de Suiza en Venezuela,
Markus-Alexander Antonietti y la Sra.
Maite Dupret, Gerente de la Funda-
ciôn Espacio Suizo.

Con los auspicios de la Emba-

jada de Suiza en Venezuela y en

alianza con la Fundaciôn Espacio

Suizo, volviö a Caracas PRESENCIA

SUIZA EN VENEZUELA 2012,

una nueva edition de la esencia

de Suiza en nuestro pais, en el

marco de la conmemoraciôn de

los 721 anos de la Fundaciôn de

la Confederaciôn Helvética. Un

encuentro binacional donde

Venezuela y Suiza presentaron di-

versas actividades que llenaron

la ciudad de Caracas de sabores,

sonidos e imâgenes

Tejidos Ancestrales - de la
Selva Tropical a los Alpes

Esta exposiciôn présenté très

aspectos notorios de la cultura

de ambos paises. Los hermosos

paisajes de la Selva Tropical ve-

nezolana en su mayor amplitud,

naturaleza, paisaje y entorno

natural a través de los ojos de un
suizo que émigré a Venezuela en

1947: Karl Weidmann. Notables

fotografïas que fueron acompa-
nadas de una impresionante

muestra de lo mejor de los tejidos

y cestas de la etnia

Ye'kwana, labor ancestral de

una cultura indigena inmersa

entre la selva y el Rio Caura.

Muestra de la cultura que tras-

ciende en las generaciones, asi

como la magia de las imâgenes

Ralf Weidmann, quien recoge la

herencia fotogrâfica de su padre

y enfoca su lente concentrado en

captar el ser y sustancia de los

Alpes Suizos en un discurso de

imâgenes y visiones originales,
mostrando la cotidianeidad, di-
versidad y modernidad en el

entorno del paisaje alpino. La

exposiciôn estuvo abierta al

publico en la galena los templa-
rios Av. El retiro entre Boyacâ y
Venezuela, casa 34, El Rosal en

Caracas, hasta finales de

septembre.

Festival Gastronémico suizo:

sabor suizo en Caracas

Lo mejor del sabor de la co-

cina suiza estuvo servido en la

sede de la Fundaciôn Espacio

Suizo en el Rosal. Los caraque-

nos pudieron deleitar sus pala-

dares durante una semana, dis-

frutando de unos deliciosos

platos recreados por el chef ve-

nezolano, Cesar Âlvarez, quien
ha adquirido una gran experience

en el intercambio con reco-

nocidos chefs suizos que han vi-
sitado nuestra institution a lo

largo de estos 10 anos. Entre los

platos se pudo degustar del

traditional "Kalbsgeschnetzeltes"
de Zurich ("ternera salteada")

acompanado con Spätzli (noqui

suizo), la emblemâtica Fondue

de queso o de carne, una
raclette con queso traido directa-

mente desde Suiza, entre otras

especialidades. Una semana

llena de sabor y arte culinario

suizo a través de este Festival

Gastronémico en la Fundaciôn

Espacio Suizo.

Conciertos de Eliana Burkiy su

banda l'iAlpinisti!

Représentantes de la Etnia Ye 'kwana del Rio Caura

Eliana Burki y su banda 1 "iAlpinisti y
Maite Dupret

Como parte de la programa-
ciôn del evento "Presencia Suiza

en Venezuela 2012", la Embajada

de Suiza en Venezuela en alianza

con la Fundaciôn Espacio Suizo,

presentaron dos conciertos, a

cargo de la cornista suiza Eliana

Burki junto a su banda

l'iAlpinisti; con una novedosa

propuesta que fusiona los sonidos

folclôricos del corno alpino

con el jazz, blues, punk, pop y
rock. Eliana Burki, una joven

atractivay poco convencionaly

un instrumente tradicional

suizo, el Corno Alpino. Un estilo

musical innovador que mezcla

diversas tendencias y que logra

acercar dos mundos muy dife-

rentes: el de la musica tradicional

de los Alpes Suizos y la musica

actual. Una propuesta
novedosa que tuvo dos

presentations en Caracas: en el Teatro

Cultural Chacao y en el Teatro

Principal de Caracas.

PRESENCIA SUIZA 2012

Se convirtiô asi en la oportu-
nidad de mantener a Caracas

cautiva con lo mejor del mundo

suizo. Este esfuerzo multiple

pone de manifiesto los logros al-

canzados por la sociedad Suiza y
su vision de pais amigo, que
hace de la cooperation cultural

una labor permanente en apoyo
al bienestar humano en

Venezuela. Un Collage cultural de

placeres y gustos, revelando una

Suiza que conjuga lo tradicional



Presencia Suiza 2012-Rueda de Prensa: Sr. JF Canton Templarios Galeria Taller,
Sra. Mariapia Bevilacqua directora de Acoana, Hmbajador de Suiza Sr. Markus-
Alexander Antonietti, y Sra. Maite Dupret, Gerente de la Fundaciön Espacio Suizo.

con lo actual, cori espiritu posi- *

tivo e innovador. Una mirada a

la identidad cultural y herencia

de dos geografias ünicas: lo al-

pino y lo tropical.

(MAITE DUPRET)

Presencia Suiza en Venezuela

2012

Un eco de cultura que tras-

ciende.

Repüblica
Dominicana,
Santo Domingo

La Embajada de Suiza ofreciö

apoyo financière al proyecto
"Müsica sobre el mar"

El proyecto traido a la vida por
Cornelia Diethelm se apoya en

las personas que en Suiza rega-
lan los instrumentes y uniformes

musicales que ya no usan.

De esta forma permiten que ni-

nos provenientes de familias do-

minicanas de escasos recursos

reciban clases de müsica que les

ofrecen un sentido de la vida y

Sr. José Antonio Rodriguez, Ministro
de Cultura y Sra. Cornelia Diethelm,
fundadora del proyecto

un diario vivir mâs estructu-
rado. El proyecto, apoyado por el

"Sistema Nacional de las Escue-

las Libres", cuenta con 7 escue-

las de müsica y orquestas
juveniles. Para ampliar la cobertura

en el ano 2011 se creô la Fundaciön

"Musik übers Meer", cono-

cida en Repüblica Dominicana

como "Müsica sobre el mar".

El 24 de octubre de 2012, des-

pués de un colorido acto en el

Ministerio de Cultura de la

Repüblica Dominicana, tuvo lugar
la entrega formal de 54

instrumentes y diversos uniformes

suizos.

La Embajadora de Suiza, Sra.

Line Leon-Pernet-Embajadora de Suiza-, Ängel Mejia -Dir. Escuelas libres-, José

Antonio Rodriguez -Ministro de Cultura-, Cornelia Diethelm -fundadora del
proyecto-, Mirtha Olivares -Coordinadora Dpto. creatividad populär-, Hans Jörg Tanner,

1er. Secretario de la Embajada

Line Leon-Pernet, aprovechö la

ocasiön para organizar un al-

muerzo en su residencia, en el

que partieiparon el Ministro de

Cultura e importantes personali-
dades del âmbito cultural. En el

eneuentro se dieron produetivos

intercambios que incluyeron la

idea de la partieipaeiön de artis-

tas suizos en actividades cultu-

rales futuras en Repüblica
Dominicana.

Quienes estén interesados en

el tema, en el sitio Web www.mu-
sikuebersmeer.ch pueden en-

contrar informaeiön detallada

sobre este proyecto.

Santiago Rodriguez
Queseria suiza

El pasado 8 de diciembre fue

un gran dia para nuestro compa-

triota Mario Torroni y para la

Cooperativa de la Federaciön de

Ganaderos del Noroeste

-C00PFEDEGAN0- ya que se llevö

a cabo el relanzamiento de la

planta procesadora de lâcteos

ubicada en Los Tocones de San

José, seeeiön de San Ignacio de

Sabaneta, capital provincial de

Santiago Rodriguez. También se

adjudicö la explotaciôn de la

planta, ganada en licitaciôn pü-

blica, al Sr. Mario Torroni.

La C00PFEDEGAN0 fue fun-

dada el 25 de febrero de 2005 y
esta conformada por 580 peque-

nos y medianos socios ganaderos

que buscan darle valor agre-

gado a la leche, para desarrollar

mâs la region que cuenta con

grandes necesidades. La meta de

nuestro compatriota es elevar la

produeeiön de los quesos "tipo
suizos" y quesos frescos, de

forma que pueda satisfacer la

creciente demanda y proveer los

desayunos escolares de toda la

region.
Este acontecimiento conto

con la presencia de las principales

autoridades del sector agro-

pecuario oficialy privado, como

también con muchos invitados

vinculados al proyecto de gran

importancia para la zona. La

Embajadora de Suiza, Sra. Line Ma¬

rie Leon-Pernet, acompanada

por el Primer Secretario de la

Embajada, Sr. Hans-Jörg Tanner,

presenciô el evento y destaeö los

méritos del Sr. Torroni, ciuda-

dano suizo muy arraigado a la

tradieiön centenaria de los que-

seros suizos y que ha venido de-

sarrollando un producto de cali-

dad en Repüblica Dominicana

desde el ano 2001. La Embajadora

saludö este nuevo proyecto

y recalcô la oportunidad de cre-

cimiento que ofrece a la zona

Noroeste, la generaeiön de nue-

vos puestos de trabajo y el au-

mento de la variedad de produc-

tos para todo el pais.

Desde la Embajada de Suiza

formulamos nuestros mejores

deseos para que este proyecto

tenga todo el éxito que se me-

rece y que pronto podamos en-

contrarlos productos delà
Queseria Suiza en todas las tiendas

del pais.

(HANS-JÖEG TANNER- PRIMER SE-

CRETARIO/JEFE CANCILLERIA)

wvMexico,

Guanajuato/D. Federal
Festival Intemacional
Cervantino

Del 3 al 21 de octubre se célébré

este festival popularmente
conocido como "Cervantino",

que se realiza todos los anos en

la ciudad de Guanajuato,
ubicada en el centro de los Estados

Unidos Mexicanos. Guanajuato

es una pequena ciudad colonial,

culturalmente muy rica. La ri-

queza producida por la explotaciôn

de las minas durante el pe-
riodo colonial dio inicio a la

tradieiön de los teatros y otros

eventos culturales para satisfacer

los deseos de las clases me-

diay alta. En 1953, Enrique Rue-

las, profesor de la Universidad

de Guanajuato, inicio un espec-

tâculo teatral anualtitulado Los

Entremeses de Miguel de

Cervantes Saavedra. En 1972, fundö

el Coloquio Cervantino, simpo-
sio que se realizö entre junio y
septiembre como extension de la



Ballet du Grand Théâtre de Genève

actividad teatral dedicada al au-

tor de El Quijote.
En 1989, la UNESCO declarô a

la ciudad de Guanajuato Patri-

monio Cultural de la Humani-

dad, lo que permitiô la restauration

de la mayor parte de su

arquitectura tanto colonial

como la del siglo XIX, inclu-

yendo los teatros.

A partir del ano 2000 se initio
la costumbre de designar tanto a

estados mexicanos como a pai-

ses o regiones como invitados

especiales. En 2012 fueron los

pafses de Austria, Polonia, Suiza

y Sinaloa-México, para celebrar

las cuatro décadas de este esce-

nario de la cultura universal.

De tal suerte que entre el re-

pertorio de paises invitados, tu-
vimos la oportunidad de escu-

char a la Camerata Bern, de

Suiza, fundada en 1962 y diri-

gida por Antje Weithaas que

interprété müsica de Ludwig van

Beethoven y Franz Schubert.

También admiramos el mara-

villoso Ballet du Grand Théâtre

de Genève, Suiza, dirigido por el

director general Tobias Richter,

director Phillipe Cohen, coordi-

nador y escritor Andonis Fonia-

dakis, Danza contemporânea

"Glory" con musica de Georg

Friedrich Handel, Esta es una de

las mejores companias del

mundo, que nos deleitö con su

extraordinaria coreografia y
müsica. El Festival Cervantino, en

su ultima ediciön, conto con

ambos espectâculos que nos

mostraron la calidad del arte

que realiza Suiza.

Pero no sölo escuchamos la

Camerata Bern en Guanajuato,

sino que también se presentô en

la ciudad de México en el audi-

torio del Museo Franz Mayer al

que asistieron 180 personas. De

la Embajada de Suiza en México

estuvieron présentes: el Conse-

jero Mirko Giulietti y su esposa,

Vicecönsul Regula Debrunner

Kennedy y su esposo y la Agre-

gada para Asuntos Econömicos y
Sectoriales, Annie Tremblay y su

esposo.

Asistieron también la Embaja-

dora de Jamaica, el Embajador

de Portugal, la Consejera de la

Embajada de Costa Rica, la

esposa del Embajador de Noruega,

el Consejero y el Agregado Cultural

de la Delegaciôn General de

Quebec, représentante de la

Embajada de EE.UU., el Director

General de los Colegios Suizos de

México y la Directora de Mûsica

del Colegio Suizo de México.

Bazar de Navidad

El sâbado 27 de octubre se

realizô en el Colegio Suizo el tan

esperado Bazar de Navidad, que

se realiza desde hace 45 anos.

Como siempre tuvo mucho éxito

Damas Suizas

y fue visitado por un gran
numéro de personas. Las organiza-

doras, bajo la direcciön de Nieves

Bächtold, trabajaron con

mucho amory entusiasmo para

poder ayudar con las ganancias

del evento a las instituciones de

ninos desamparados y enfermos,

asi como a los ancianos de la

Asociaciön Franco-Suiza-Mexi-

cana-Belga a quienes ofrecieron

una merienda de Navidad el 13

de diciembre. [Gracias Damas

Suizas de México!...

Recepcidn de Fin de Ano de la

Embajada de Suiza

El Embajador de Suiza, Dr.

Rudolf W. Knoblauch, recibiö a

compatriotas suizos représentantes

de empresas suizas en

México, y otras personalidades

relacionadas con empresas

suizas, el martes 4 de diciembre,

con motivo de despedir el ano

2012. Entre las casi 70 personas
asistieron el Sr. Jörg

Wiedenbach, Director General de los

Colegios Suizos y el Sr. Walter

Stooss, Director del Campus ciudad

de México. Los asistentes

compartieron amenamente un

ano mas de trabajo intercam-

biando ideas para ampliar sus re-

laciones comerciales con

México, y otros töpicos importantes

relacionados con la situa-

ciön econömica de Suiza y
México, los avances en la tecno-

logia relacionados con sus pro-
ductos y empresas, ademâs de

compartir juntos con el Dr.

Knoblauch y desearse un Feliz Ano

2013.

Desde México, Feliz Ano 2013

para los lectores y colaboradores

de Panorama Suizo

(AMADA DOMÎNGUEZ DE SCH0CH)

Asociaciön Helvética

Organizô un certamen de pre-

guntas y respuestas denominado

"Coronel Pringles... ayer...

hoy..." basado en circunstan-

cias histâricas, sociales, litera-

rias, deportivas, etc. desde la

fundaciôn del partido hasta la

actualidad

La Asociaciön Helvética de

Coronel Pringles se fundô el 10 de

setiembre de 1990, en una

Asamblea que reuniö a gran

parte de las familias de ascen-

dencia suiza residentes en la lo-

calidad. Era importante organi-

zarse como colectividad, con

objetivos definidos como pro-
fundizar sobre historia, geogra-
fia, costumbres de la patria suiza

y difundir su müsica, costumbres,

comidasytrajestipicos;
como también estar présentes

con identidad suiza en las fies-

tas patrias, fiesta de immigrantes

y en ocasiones especiales.

Dos fechas importantes se

destacaron en el mes de setiembre

de 2011, en la ciudad: la

Fiesta de los inmigrantes (que

recordö a los primeras poblado-

res llegados a la region aûn sin

autonomia, como dona Mariana

Wetemberg y sus hijos Francisco

y Xavier Riat, que se establecie-

ron en las estancias "Bella

Suiza" y "La Helvecia" en 1878) y
130° aniversario de la creation

del Partido. En el marco de estos

dos acontecimientos, la Asociaciön

Suiza organizô el certamen

"Coronel Pringles... ayer...

hoy...".Se llevö a cabo en Casa

de Cultura los dias 12,13 y 14 de

setiembre y participaron equi-

pos integrados por dos personas:

un titular y un auxiliar. Las pre-

guntas fueron presentadas en

sobres cerrados y extraidas por
los participantes; referidas a

Suiza estaban relacionadas con

la situation geogrâfica, idiomas,

actividades destacadas, caracte-

risticas de las regiones, princi-Camerata Bern

Argentina
BuenosAires, Coronel

Pringles
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Ganadores del certamen acompaiiados por la Sia. Présidente de la Asociacion y
miembros del jurado

pales ciudades, inmigrantes sui-

zos y su relaciön con la

fundaciön delpartido. Los ganadores

fueron Cristian Paolo

Kurtz y Carina Lagleize Halter.

El diario "El Orden de Pringles"

publico: "Cabe consignarla
sobresaliente organizaciön y el

trabajo de la entidad que llevö a

cabo el certamen que logrö el

objetivo de profundizar los co-

nocimientos sobre el desarrollo

de nuestra ciudadyla importan-
cia de las corrientes inmigrato-
rias desde su fundaciön".

La Asociaciön Helvetica reci-

biö felicitaciones de otras colec-

tividades que estuvieron présentes,

autoridades, prensa,
instituciones y püblico en general,

por lo que manifiesta su

conformidad con el resultado

obtenido ya que la propuesta
logrö interesar e informar sobre la

ciudad y el pais helvético.

(ANA MARIA RIAT DE SORRIVAS-

PRESIDENTE)

Santa Fe, Rafaela

Fiesta del Chocolate

La Sociedad Suiza de S.M. "La

Union" de Rafaela, organiza
esta tradicional fiesta que
forma parte del calendario de

los eventos sociales de la ciudad

y es esperada por toda la
comunidad

Esta tradicional fiesta se rea-

liza todos los anos en el mes de

julio, siguiendo una tradiciön

cuyo origen se identifica con las

costumbres suizas, con bailes y
dulces tentaciones que son las

delicias de los paladares. La gran
vedette es el chocolate y cuando

se llega a la fiesta, se percibe su

aroma que sumado a la alegrfa y
diversion convocan a disfrutar

de un placentero momento. Es

un evento dirigido a la familia, a

los ninos, socios y amigos de la

Sociedad Suiza con el objetivo
de confraternizar y difundir las

costumbres y tradiciones here-

dadas.

Todo se ambienta para crear

un clima especial y acercar a los

asistentes a la madré patria.
El colorido de los trajes y las

danzas tipicas a cargo del cuerpo
de baile de la instituciôn "En-

cantos Alpinos" recrean las

tradiciones y ponen el toque de color

y alegria.
El éxito de la fiesta tiene que

ver con un trabajo en conjunto,

que con orden y dedicaciön lle-

van a cabo los intégrantes del

Consejo Directivo y sus esposas

quienes atienden a los asistentes

como esmerados anfitriones.

El Sr. Marcelo Walter, présidente
de la instituciôn, en la ediciön

2012 de la fiesta se acercö ados

queridas abuelas de 90 anos,

AnitayAlbertina, quienes fueron

invitadas a degustar la fon-

deau de chocolate para dejar ofi-

cialmente inaugurada la fiesta.

El Consejo Directivo de la

Sociedad Suiza "La Union" de

Rafaela comunica que este deli-

cioso y dulce encuentro se

realizarâ el 13 de julio del

présente ano y sera su 10a ediciön.

Contacto: andrecra@hotmail.

com

(ANDREA CRAVERO

Santa Fe, Rosario

X 8 6 8

CASAQ SUIZA
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Casa Suiza-Memoria Anual
2012

En Casa Suiza de Rosario ini-
ciamos el ano con los objetivos

claros de fortalecerlos lazos que

nos unen como institution y es-

trechar y reforzar los vinculos

con otras organizaciones de la

ciudad y de la region. Adicional-

mente, nos propusimos la meta

de generar nuevas actividades

culturales.

Asi fue que durante la primera

mitad del ano, colaboramos con

la Embajada de Suiza en Argentina

para llevar a cabo la actuali-

zaciön de su base de datos de

aquellos ciudadanos suizos

residentes en la ciudad de Rosario y
la region.

En colaboraciön con la profe-

sora de alemân Nora Fülber, or-

ganizamos el primer Ciclo de

Cine Alemân en Casa Suiza. En

cuatro funciones, fueron proyec-
tadas diversas peliculas alema-

nas en idioma original subtitula-
das en espanol. En cada funciön

los espectadores colaboraron

con alimentos no perecederos

que donamos al Centro Cultural

La Trinchera.

El Lie. Carlos Italiano, director

de COELI, dio dos conferencias

sobre dos escritores argentinos

vinculados con Suiza: Alfonsina

Storni y Jorge Luis Borges. Se

generö una interesante dinâ-

mica entre los participantes al

tiempo que se abordaban textos

seleccionados de ambos autores.

En septiembre, en conjunto

con la Asociaciön Valesana

Argentina, la Alianza Francesa de

Rosario y el Club Alemân, en

Casa Suiza participamos por
primera vez de la Noche de las Co-

lectividades, evento organizado

por la Municipalidad de Rosario

y destinado a promover la cul-

tura de las distintas corrientes

de inmigrantes de la region. El

sâbado 8 de septiembre abrimos

las puertas de Casa Suiza y exhi-

bimos la muestra "Suiza hoy"

con distintos paneles informati-

vos. Los visitantes pudieron co-

nocer un poco mâs sobre los

distintos aspectos de la cultura

suiza, recorrer nuestra Casa y
disfrutar de riquisimos platos ti-
picos y bailes tradicionales. En

las instalaciones de la Alianza

Francesa se presentö el Coro

Suizo de Rosario en funciön

especial con el Coro del Club

Alemân, y preparamos la muestra

de las fotografias participantes

en el concurso "Los suizos en la

arquitectura de Rosario".

El concurso fotogrâfico tuvo

como objetivo revalorizar y
difundir la contribuciön que téeni-

cos, profesionales y empresarios

de origen suizo hicieron al patri-
monio arquitectönico de la ciudad

de Rosario. Se reeibieron

numerosas participaciones, y los

premios y menciones de honor

fueron entregados por el Emba-

jador de Suiza en Argentina Sr.

Johannes Matyassy.

Casi a finales de septiembre, y
en el marco de la Semana Suiza

organizada por la Embajada de

Suiza en Arg entina, nuestro

Consul Honorario Sr. Marcelo

Martin presentö su libro "Mâs

que vidas" ante un auditorio re-

pleto en la Boisa de Comercio de

Rosario.

Pârrafo aparte merece la for-

maeiön de una nueva Comisiön

de Jövenes. Actualmente, la

misma se eneuentra planifi-
cando un proyecto filantröpico y
mantiene sus puertas abiertas a

todos aquellos interesados que
deseen formar parte.

El ano 2013 se perfila con nue-

vos desafios, entre ellos profundizar

el ciclo de actividades

culturales y mantener y reforzar los

vinculos que Casa Suiza ha es-

trechado con distintas asocia-

ciones culturales de la ciudad y
de la Argentina.

Aprovechamos este espacio



para despedirnos, y agradecerles

a todos aquellos que colabora-

ron y formaron parte. A todos

ellos, nuestros mejores deseos.

(PABLO SOTO)

BuenosAires, La Plata

"Helvetia" Sociedad Suiza de

Socorros Mutuos, fundada el 22

de agosto de 1886 anuncia su

nuevo Blog: http://sociedad-
suiza.blogspot.com

Los suizos/as que no viven en Suiza

Haiti,
Puerto Principe

El
f. « ï

: A

La Sra. Edita Vokral, Embaja-

dora de Suiza, el personal de la

Embajada y la oficina de la

Cooperation les desean FELIZ NA-

VIDAD Y BUEN ANO 2013

Chile,

Santiago

Emhajada de Suiza

Saludo de fin de ano

Estimadas y estimados lecto-

res del Newsletter y miembros de

la colonia suiza.

En nombre de todo el equipo de

la Embajada de Suiza en Chile les

deseo unas felices fiestas de fin de

ano y que el proximo ano les

traiga bienestar y prosperidad.

Sinceramente, Yvonne Bau-

mann, Embajadora de Suiza

Uno de los objetivos de nuestras Noticias Regionales es dar a conocer las actividades de las asociacio-

nes suizas, los festejos y las celebraciones de la colectividad suiza en Latinoamérica. Pero me interesa
sobremanera individualizar la tarea de suizos y suizas que decidieron dejar su patria de nacimiento y
adoptaron como segunda patria a un pais latinoamericano, donde se afincaron, se arraigaron y traba-

jan ofreciendo su aporte al entorno en el que estân insertos. A continuation cuatro historias de vida
de suizos en el extranjero...

Argentina
Santa Fe, Présidente

Roca

Posada "Casa RiSa Erni"

Ricardo y Sabina Erni se ena-

moraron de Argentina, com-

praron un lote en Présidente

Roca y construyeron un "pa-
raiso" que desean compartir
con quienes quieran vivir la

experiencia del turismo rural

En esta oportunidad visité a

Ricardo y Sabina Erni, radicados

en una pequena poblaciôn de

1200 habitantes llamada Présidente

Roca, distante a 10 Km de

una ciudad muy importante Ra-

faela/Provincia de Santa Fe, de-

nominada con acierto "la perla
del oeste".

En una espléndida y luminosa

tarde del mes de noviembre lie-

gué al predio que adquirieron
hace diez anos y me recibieron

Ricardo y Sabina Erni. En una

cordial conversation en la galena

de la casa que construyeron,
fueron contando una historia

que me permitié conocer lo que

queria saber: ipor qué emigra-

ron?.... iqué hace un suizo que

no vive en Suiza?

Ricardo Erni naciô en Berna y
a los 30 anos se fue a vivir a

Düsseldorf/Alemania. Alli conociô a

Sabina, se casarony desarrolla-

ron sus respectivas profesiones,

Sabina como médica dermatô-

loga y Ricardo como cosmetô-

logo. Vivieron 30 anos en Alemania

y cuando llegô el momento

del retiro de la vida laboral
decidieron cambiar y experimentar

algo diferente, disfrutar de la

vida de otra manera, en otro lu-

gar. Habian viajado por primera

vez a Argentina en 1998 -la

abuela de Ricardo era argentina,

de Laguna Larga/Provincia de

Côrdoba-, visitaron distintos lu-

gares, llegaron a la ciudad de

Rafaelay por casualidad, a

Présidente Roca. Fue entonces que

se preguntaron:... ^por qué no

compramos aqui un terreno para

vivir yajubilados? Es asi como

vendieron todo lo que poseian

en Alemania y adquirieron las 4

hectâreas; poco a poco fueron

haciendo realidad el sueno de

vivir esa nueva etapa de sus

vidas en la tranquilidad y la be-

lleza que la naturaleza les ofre-

cia en este sitio tan lejano, en la

América del Sur.

En ese terreno raso, con algu-

nos ârboles, todo estaba por ha-

cerse. Comenzaron con la
construction de la casona -que
dirigiô un profesional de la

zona- enel2002yviajaban2 6

3 veces al ano para seguir de

cerca los detalles de la obra. La

primera vez que durmieron en la

casa fue en el ano 2006. Me lla-

maron la atenciön las aberturas,

altas, sölidas, con vidrios bisela-

dos en el interior; habian sido

adquiridas en obras en demolition,

y restauradas, hoy lucen

espléndidas en esta casa de

campo.
Ricardo es un hombre vital,

fuerte, feliz que disfruta de todo

lo que hace. Dice que en todo el

mundo hay bellos paisajes, en

Europa, Âfrica, China, también

en Arg entina.. .hay que ir a su

encuentro y descubrirlos.

En un momento de la charla,

se incorpora Sabina, que habia

estado podando unos arbustos.

Del lugar elegido para vivir este

tiempo de sus vidas destaca el

clima porque es mâs suave que
el de Suiza y Alemania donde

tienen 3 y 4 semanas de -20°,

con lluvias y frio. Cuando se re-
fiere al intenso frio de su Suiza

natal, Ricardo recuerda que iba

a la escuela con trineo.
Sabina refiere las actividades

diarias: se levantan muy tem-

prano y comienzan con las ta-

reas de atender a los animales

(caballos, potrillos, gallinas,

etc.) cortar elpasto, regarlas

plantas, asear y ordenar la casa,

etc. Almuerzan y después de un
breve descanso, retoman las ta-

reas. Todo lo hacen ellos dos, no

hay otra persona que los ayude y
todo luce impecable, muy pro-
lijo. Eltrabajo se prolongahasta

que lo permita la luz natural; en

estas latitudes, en plena llanura

pampeana, se puede seguir el re-

corrido del sol desde el naciente

hasta el ocaso, no hay obstâcu-

los que impidan verlo. No tienen
TV porque dicen que si bien hay

programas interesantes para ver,



si lo hacen, no cortan el pasto,

no pueden conversar, jugar a los

dados o simplemente disfrutar
de ese cielo campesino tacho-

nado de estrellas, que en el

campo son mâs brillantes porque
las luces de las grandes ciudades

estân muy lejos y no les quitan
protagonismo. Y después de un
dîa de intenso trabajo, el des-

canso reparador, para continuar

al dîa siguiente.
El bienestar y la felicidad de

una vida en contacto con lo

natural radican en realizar un
trabajo sin horarios preestableci-

dos, sin relation de

dependencia. Cuando hablamos

de Suiza Ricardo dice que..."En

Suiza, lo que no estâprohibido,
es obligatorio... aquî en Argentina

todo es libre". Cuando

hablamos de Argentina dice que

tiene mâs recursos que la Suiza

pero hay aspectos que nadie

cuida.

El objetivo de la construction
de la Posada fue para habitarla

ellos, solamente. Pero autorida-
des del INTA (Instituto Nacional

de Tecnologîa Agropecuaria) les

ofrecieron participar del pro-
yecto zonal de Turismo Rural.

Vieron que tem'an posibilidades

en cuanto al espacio y decidie-

ron compartir ese "paraîso"
ofreciendo habitaciones acoge-
doras, cocina simple -suiza y
alemana- con especialidades

caseras, vinos selectos y jugos frescos.

El gran parque invita a

varias actividades, como pasear en

sulky, tomar mates cerca de la

laguna, leer un libro en el bos-

quecillo o simplemente "hacer

nada".

Y le dieron una apertura
cultural organizando Ferias Artesa-

nales en primaveray en otono

(la ûltima fue el 21 de octubre),
convocando a artesanos de la

region para que expongan y ven-
dan sus artesanîas hechas en

madera, hierro, cuero, cerâmica,

telas, etc. Decoran el acceso a la

casa, una decena de piezas en

hierro reciclado del escultor ra-
faelino Oscar Scarafr'a (*).

Colecciön de rinocerontes:

sorprende el acopio de 570 piezas

de rinocerontes en todo tipo
de materiales: madera, tela,

cristal, hierro, plata, oro,etc.;
en monedas, collares, aritos, al-

mohadones, etc. Solo falta un ri-
noceronte vivo. iCömo surgiô la

idea de esta colecciön? Porque a

Sabina le gustan desde siempre

y la colecciön comenzö cuando

Ricardo se preguntö: ;Qué se le

puedo regalar a Sabina?... un ri-
noceronte. Estos animales que

en la realidad llegan pesar 4 to-
neladas, representan la fuerza y
sobre todo, lo exötico. En una

variada colecciön decoran la

sala de lectura de Ricardo y
Sabina.

A quienes deseen relajarse,

desconectarse de la rutina diaria

y conectarse con la simplicidad
de la vida campesina, Casa "RISA

ERNI", los espera. Serân muy
bienvenidos. En la pagina www.

casarisaerni.sitiohot.com en-

contrarân information detallada

de la Posada y del Pueblo

Présidente Roca, como también los

servicios que se ofrecen. Para

consultas, pueden escribir a ri-
saerni@arnet.com.ar enelfor-
mulario de contacto.

(*) "Mis esculturas son la con-

junciön de bûsquedas que co-

mienzan cuando recorro cami-

nos rurales, pueblos, antiguas

estaciones abandonadas, fâbri-

cas, herrerias, depösitos de cha-

tarras o las ruinas de viejas cre-

merias y culminan en el taller
donde combino los elementos

encontrados persiguiendo equi-

librio, proportion y composition"

(0. Scarafîa)

(MARIA CRISTINA THEILER)

BuenosAires

FM 92.5 RADIO FRECUENCIA

ZERO

Lucila Grünauer, hija y nieta
de suizos, conduce el pro-

grama semanal "Sector S"

(Sector Social) que apoya y di-
funde las iniciativas relacio-

nadas con la preservation del

medio ambiente y la loable ta-

rea de organizaciones sociales

que trabajan para cubrir nece-

sidades sociales urgentes.

La diversidad periodîstica de

la Repûblica Argentina permite a

varios sectores de la sociedad

encontrar un espacio en los dis-

tintos medios de comunicaciön.

En la Ciudad de Buenos Aires,

existe una importante cantidad

de medios barriales, formados

por vecinos, agrupados en el

Registre de Medios Vecinales, orga-
nismo gubernamental que los

ordenayreconoce. Dentro del

registre, existenlos medios grâ-

ficos, de radiodifusiön, productions

radiales independientes y

producciones independientes en

soporte digital.
Frecuencia Zero es una radio

incluida en este Registro, con 10

anos de trayectoria en el barrio

porteno de Mataderos.

Esta emisora, relacionada

fuertemente con la independence

informativa y periodîstica,

posee production propia en es-

pacios de caracteristicas polîti-
cas, econömicas, deportivas,

musicales, educativas y de en-

tretenimiento. Sulenguaje es

simple y didâctico, de modo que

puedan resolverse las propues-
tas académicas diagramadas por
el departamento de contenidos.

La radio apoya iniciativas rela-

cionadas con el medio ambiente

e implementa en su programa-
ciön, toda la innovation que ge-

neran las nuevas tecnologîas en

comunicaciön.

En el marco de su compromiso

social, se incluye el programa
SECTOR S. Ünico programa
radial, de frecuencia semanal, de-

dicado întegramente a la difu-

siân de organizaciones sociales

de todo tipo: educativas, asis-

tenciales, de defensa y promotion

del medioambiente, etc.

Estas organizaciones estân

formadas por personas que, con

una meta en comûn, se han

unido con el objeto de cubrir ne-
cesidades sociales urgentes. Mu-

chas de ellas ocupan hoy espa-

cios de clara ausencia del

Estado.

Su conductora es Lucila Grünauer,

una joven Licenciada en

Relaciones Internationales, de

nacionalidad suiza y argentina,



con una marcada sensibilidad

social. Lucila es hija de padres

argentinos y ciudadanos suizos

por adopciôn. Su padre, Francisco

Grünauer, naciö en Buenos

Aires y a la edad de 20 anos ratified

su nacionalidad como suizo

en la Repüblica Argentina. El

abuelo de Francisco, Enrique

Grünauer, naciö en Basilea, ha-

cia el ano 1868. Entre 1885 y
1890, viajd a la Argentina,
donde se enamorö de una joven •

en la provincia de Tucumân y
tuvo 4 hijos, todos nacidos eft

Argentina, pero con ciudadama

suiza por opeiön. Luego de algu-

nos anos en el pais, toda la fami-

lia volvid a Suiza. Residiendo en

Europa, uno de los hijos de Enrique,

Agustin, conocid a su mujer

en Alemania y se casd con ella,

vivid algunos arios en ese pais y
retornaron juntos a la Argentina,

con el proyecto de volver a

Suiza en el futuro. De esta ma-

nera, Lucila y su familia directa,

cuentan con la ciudadania suiza,

transmitida de generacidn en

generacidn.

Elprofundo compromiso
social con su comunidad, es lo que
ha motivado a Lucila a expre-

sarse a través de un medio de

comunicacidn, donde el valor

periodistico pasa por transmitir
la verdad e invitar a los oyentes

a formar parte de una sociedad

mâsjusta. Compartiendo las

mismas inquietudes sociales, en

este proyecto la acompana su

hermana Guadalupe, locutora

nacional, quien produce el pro-

grama y lidera su contenido.

Para aquellos que quieran co¬

de Junio de 1960 en Lima, Pern.

De padre Suizo originario de

Work/Berna y madre peruana,
vine al mundo con el regalo mäs

maravilloso debajo delbrazo:

una ilimitada imagination -mis

alas etéreas-

Desde pequena me salpicaron

las gotas del indomable océano

Pacifico, me refrescaron los co-

pos de nieve de la magna Cordillera

Andina y me embriago la

fragancia de las flores de la selva

del Amazonas.

De nina y en suenos navegué

el rio mâs largo del mundo des-

cifrando en el rumor de la quena
el misticismo y la magia de mis

antepasados, aquellos que ado-

raron el sol casi tanto como yo.
A los nueve anos llegué a lo que

me parecid el paraiso,
Venezuela, donde quedé para siem-

pre subyugada por su exubérante

y hermosa naturaleza y por
el calory la alegria de su gente.

En las aguas tibias del Mar Ca-

ribe me enamoré por primera vez

y sobre un tepuy (*) y contem-

plando la catarata mâs impresio-

nante descubrf un horizonte in-
finito de posibilidades. Me

otorgué una licencia para inven-

tar.
Escribo desde que tengo trece

anos; mientras la maestra daba

las clases en el Colegio

Humboldt, en Caracas, me quedaba

absorta mirando por la ventana

la impresionante vista de la ciu-

dad. Inspirada en aquel her-

moso paisaje fui capaz de exi-

liarme en un mundo inventado

de palabras e imâgenes.

Aûn vivo alii, a pesar del

tiempo transcurrido, convi-

viendo con los personajes y las

historias que invento al azar. En

mi interior sigo siendo la misma

nina que pretende alcanzar una

estrella a través de un viaje de

letras.

Desde hace ya muchos anos

resido en mi esquinita entre mar

y cielo, la hermosa ciudad de

Miami. Rodeada de azuly escu-

chando eltrinar de los pâjaros

celebro la vida en este plâcido

jardin donde ahora florecen mis

suenos.

Mi mayor tesoro es mi familia,
mis padres, mis hermanos, mis

hijos, mi esposo, mis amigos,

mis seres de luz. Todo y todos

nocer eltrabajo de estas suizas

en el extranjero y enterarse de

cuântas organizaciones sociales

se encuentran hoy trabajando por
los argentinos, pueden sintonizar

la radio Frecuencia Zero, todos

los sâbados a las 9 hs. El dial es

FM 92.5 y dado que el programa

se transmite sdlo para la Repüblica

Argentina, quienes deseen

escucharlo y no residan en el

pais, podrân hacerlo a través de

www.frecuenciazero. com.ar.

(MARIA CRISTINA THEILER)

Peru, Venezuela

Mönica Moser

anos Uegô a Venezuela y desde

hace 3 décadas reside en

Miami. Escritora y pintora au-

todidacta, combina la pintura
con la literatura inspirada en

la magia del Perü y en la
exubérante naturaleza de Venezuela

"Inquiéta y curiosa, apacible y
rebelde, tranquila y resuelta,

como lo séria siempre, naci el 16

" i**â s§h 11

Enjoy worldwide access to censorship free Swiss
Internet including all Web TV services.

Internet devices Secure internet

SUISSL special offer
25 % discount
www.suissl.com
Use code: Suissl4expats



Ronald Fries, su hija Priscilla y su companera Almerinda

me inspiran y cada creacion es

una entrega de amor y un home-

naje al espiritu humano".

(MÖNICA MOSER)

Obras publicadas: "Crönica de

Ausencias", "Trinidad", "Malanche,

"Trânsito de Centinelas",

"Visionaria" y "Oda a Sofia" (no-

velas). "Primitiva", "Intuitiva",
"Perceptiva", "Cuentos para Ni-

nos", "La Marca" y "Cuentos Fa-

voritos" (cuentos). Publicacio-

nes disponibles en la Editorial

"Amazon": www.amazon.com

(*)Tepuy: especie de meseta

con paredes verticales y cimas

muy planas; son las formaciones

expuestas mas antiguas del pla-
neta y se ubican entre el rfo

Amazonas y el rfo Orinoco. Con

eltiempo las mesetas se erosio-

naron y se formaron los tepuyes.

monicamoser@hotmail.com

www.monicamoser.com

Venezuela

Ronald Fries

Es suizo-francés, Ingeniero en

Termodinâmica, desde hace 16

anos vive en Venezuela con su

companera y su hija y esta tra-
bajando en Puerto Ordaz para
intentar de salvar al planeta
de los depredadores humanos

Con un amigo y colega alemân

-especialista energético-, R. F.

esta desarrollando un proyecto

para generar electricidad sin

contaminaciôn y sin ningün tipo
de energias actualmente conoci-

das. Después de mâs de 30 anos

de investigaciones en fisica gra-
vitacional, han establecido

formulas que permiten calcular

campos gravitacionales. Es inte-
resante saber que la fisica teôrica

es actualmente incapaz de calcular

nuestra gravitaciôn terrestre.

Esta résulta de la formula de

Newton (de mâs de 300 anos) y
necesita lo que llaman la "cons-

tancia universal" o "constancia

gravitacional", es decir G. Esta

"constancia" no proviene de una

formula matemâtica sino de me-

diciones (balanza de Cavendish).

Pueden también afirmar que
cuando es posible calcular -y no

medir- campos gravitacionales,

con formulas exactas y con cifras

que provienen de la astronomia,

es también posible pensar en

construcciones mecânicas repli-
cando estos campos gravitacionales

a pequena escala, pero a

mayor densidad. Un campo
gravitacional es un campo de fuerza

y estas fuerzas pueden ser utili-
zadas para convertirlas en energias

"mâs limpias".
Por el momento cuentan con

la colaboraciön y el apoyo de la

UNEXPO (Universidad Nacional

Experimental Politécnica "Antonio

dosé de Sucre"), con très pro-

fesores de Fisica Teôrica que de-

sarrollan el proyecto en su

aspecto teôrico con el Ministerio
de Cienciasy Tecnologiaylos Mi-

nisterios de Electricidad y de

Energia de Venezuela para la eje-

cuciôn de un prototipo de gene-
rador.

iQué permite lograr esta teo-

ria? Ronald Fries, lo explica:

"Permite construir un genera-
dor eléctrico que funciona sin las

energias actualmente utilizadas

taies como agua -represas-,
combustibles, nuclear, solar, eölica,

etc. Se trata de utilizar la acele-

raciôn de la energia cinética aun-

que no es fâcil entender cômo y
por que funciona. Por ejemplo,

un generador con un diâmetro de

6 métros y una altura de 3

métros, necesita un motor con una

potencia de 45 KW para mante-

ner el movimiento necesario y

generar una potencia util de 30

MW. Puede ser instalado en cual-

quierlugar, no depende de las

condiciones atmosféricas, no se

necesitan lineas de alta tension

porque estâ instalado directa-

mente donde hay consumidores

(no mâs deforestaciôn). Se pueden

fabricar desde 5 KW hasta

300 MW sin problemas. En la ins-

talaciôn de estos generadores no

se necesitan las impresionantes y
costosas infraestructuras de las

represas, ni de los parques eôli-

»

cos o solares. El pais que desarro-

lle este tipo de generador tendra

independencia energética Cerra-

mos la nota con las palabras finales

del protagonista de este arti-
culo:

"A esto dedico mis Ultimos

dias en este planeta, un intento
de salvarlo de los depredadores

humanos"(R.F.)

Para quienes deseen saber mâs

acerca de este proyecto disenado

por un suizo en el extranjero

para ayudar a salvar nuestro

planeta, pueden contactarse con

Ronald Fries (ronaldfries®

gmail.com) quientiene articulos

y explicaciones sobre el tema y
contestarâ personatmente los co-

rreosrecibidos.

En su blog de la Tribune de

Genève, puede encontrar esta

teorfa que explica con un len-

guaje sencillo de dônde viene la

energia y cômo podria solucionar

el problema del recalentamiento,

sin privaciones energéticas. Se

llama 'Ta formule qui pourrait

sauver le monde" en fiancés,

alemân, portugués y espanol:

http ://lesautresenergies.

blog.tdg.ch/archive/2012/01/
index.html

http://unexpovenezuela.

blog.24heures.ch
El blog: http://lesautresener-

gies.blog.tdg.ch/

(MARIA CRISTINA THEILER)
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